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jus receive a macron, why not Iudaius, Iudas, 
Justus, etc.? This, of course, is rather a subor- 
dinate matter. 

This second part of Streitberg's Got. Bibel is 
accompanied by a brief Supplement to the first 
part, giving (pp. ix-xiv) an account of the newly 
found Giessen Fragments of Ulfilas' translation. 
While not adding any new word to the Gothic 
vocabulary, the two fragments have thrown new 
light on the history of the Gothic text, for the 
reason that they turned out to be remnants of a 
Gothic-Latin parallel edition of the Bible. 

In the preface, Prof. Streitberg expresses the 
hope that he may able to compile at a later date 
a complete Gothic dictionary, embodying every 
form actually found in the Gothic text. Grateful 
then as we are for the present book, we take it for 
granted that we may regard it only as an instal- 
ment toward the future more comprehensive work. 



Hermann Collitz. 



Johns Hopkins University. 



RECENT LITERATURE ON FRENCH 
ROMANTICISM 

Paul Lafond, L'Aube romantique: Jules de 
Besstguier et ses amis . . . Paris, Mercure de 
France, 1910. 354 pp. 

Leon Seche, Muses romanliqu.es : Delphine Gay, 
— Mad. de Girardin, — dans ses rapports avecLa- 
martine, Victor Hugo, Balzac, Rachel, J. San- 
deau, Dumas, Eug. Sue et George Sand (Docu- 
ments inedits). Paris, Mercure de France, 
1910. 338 pp. 

Alphonse Seche et Jules Bertaut, Au Temps 
du Bomantisme, Etudes pittoresques et litteraires. 
Paris, Sansot & Cie., 1909. 259 pp. 

Correspondance entre Victor Hugo et Paul Meu- 
riee. Preface de Jules Claretie. Paris, 
Charpentier, 1909. 484 pp. 

All these volumes will help materially the stu- 
dent of the various periods of French Romanti- 
cism ; they testify to the non-abating interest in 
that fascinating epoch. 

Regarding the first mentioned we need not enter 



into many details. The name of Jules de Ress6- 
guier (born 1788) is usually associated with that 
of Ulrich Guttinger (born 1785) ; they are the 
two "freres alnes" of Romanticism. The first's 
most famous volume of verses, Tableaux poiti- 
ques (1827) appeared one year before the Orien- 
tales. But Resseguier never moved forward with 
his ideas like Hugo ; he remained to the end 
(1862) the faithful royalist and catholic of before 
1830. Moreover, it is more the man than the 
writer who is playing an important part in lit- 
erary history. 

All that need be said about J. de R. has been 
ably summarized by Lafond in his Preface of 47 
pages. The book itself consists of letters addressed 
to various important poets and writers ; as such 
they present no great interest, but they may be 
very useful documents. Especially valuable are 
the numerous letters regarding the Academie des 
jeux floraux de Toulouse. About 70 pages of 
good explanatory notes are given at the end of 
the volume, 

M. Leon Seche has been for years diligently 
searching libraries, archives, and private corre- 
spondences to give us a vivid picture of the period 
of Romanticism. For those especially who work 
away from Paris, his books contain treasures of 
information. M. Seche 1 has spoken of Delphine 
Gay, "la muse de la patrie," in previous works 
(e. g., in his Clnaele de la Muse frangaise"). Here 
he deals especially with her relations with Lamar- 
tine, Balzac and Rachel. It suffices to say that 
scholars will find the book indispensable. 

In the first essay of Autour du Romantisme, 
the authors, Alphonse Sech6 (the son of Leon 
Seche) and Jules Bertaut, revive a character long 
since forgotten, the Vicomte d' Arlincourt. He 
was quite famous in the early days of Romanti- 
cism, and a good sample of a whole class of lit- 
erary adventurers. As a help to understanding 
the times such an essay on d' Arlincourt is by no 
means futile. At the same time, students of Bal- 
zac will find it useful, as the Vicomte is quite fre- 
quently alluded to by the characters in the Come- 
die humaine. Other essays are : Alfred de Vigny, 
auteur dramatique ; Le r&le desfemmes dans la vie 
de Lamartine (not much that is new, but a good 
summary of recent investigations regarding La- 
martine' s life, especially Mad. Emile Ollivier's 
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Valentine de Lamm-tine, Hachette, 1908); Bal- 
zac, critique litt&raire (an interesting and rather 
ignored aspect of B. ; good account of the parallel 
he draws between Feniinore Cooper and Walter 
Scott, all in favor of Scott, as was to be expected 
from the man who was more or less the disciple 
of the author of Ivanhoe — amusing illustrations 
of Balzac's prejudice against Sainte Beuve — un- 
bounded and at the time almost paradoxical ad- 
miration for Stendhal). Very remarkable are the 
two longer chapters devoted to B'eranger and to 
David a" Angers. Nothing keener has been written 
about the part Beranger played in politics under the 
first Empire, the Restoration, and the Monarchy 
of July, and nothing could be fairer than the 
appreciation (one might almost say rehabilitation) 
of Beranger as a poet. In the essay, David a" An- 
gers, we see presented the combination, so fre- 
quent in France, of artist and patriot. More than 
Chateaubriand, than Victor Hugo or Lamartine, 
David d' Angers was a man of action in politics, 
who exposed himself to the shots of his enemies, 
or, if need be, of his own people. His frank op- 
position to Louis Bonaparte sent him into exile. 
He made his mistakes, but certainly no more 
heroic figure appeared in France in the first half 
of the nineteenth century than that admirer of the 
old Romans. 

The publication of the Correspondanee entre 
Victor Hugo et Paul Meurice is, for two reasons, 
very important. First, the means of becoming 
acquainted with V. H. the man, are very limited. 
His biographies are either apotheoses, or dispar- 
agements, and V. H. raconte can hardly count as 
reliable from the psychological point of view. 
Further, in his own works, V. H. rarely appears 
except as Olympio, or the Mage, and at times as 
child, father and grandfather. So " letters " re- 
main the only touchstone. 

V. H., after 1830, did not mix much with 
fellow writers of his generation. In this Corre- 
spondanee with Meurice it is very striking how 
seldom names of colleagues in the realm of letters 
are mentioned ; just here and there a glimpse of 
Michelet (pp. 275-6, very interesting), Lamar- 
tine, Blanc, Quinet, Baudelaire, or Taine — an 
exception ought to be made for Delphine Gay de 
Girardin. He has been misjudged on account of 
his silence about his contemporaries ; possibly too 



severely criticized. If he was conscious that he 
was great enough not to need the help of others 
in order to succeed, it was human nature that the 
others should resent it ; and it was unavoidable 
that the judgments of colleagues would be often 
unkind appreciations of V. H. the man. 1 So it 
happened that his correspondence is chielly with 
people who were so unmistakably inferior to him 
that jealousy was not possible. Even in this vol- 
ume we find Hugo very conscious of his genius, 
but at the same time it is very comforting to see 
him so human and so loving. The devotion of a 
Paul Meurice was indeed unique, and most cer- 
tainly the popularity and influence of V. H. in 
Paris would have been considerably diminished 
during the twenty years of exile, had not this 
friend been so completely self-sacrificing to the 
Hugo interests. V. H. realized this, and we see 
that he never took for granted the abnegation of 
his friend ; he finds sincere words to express his 
thanks. "Si j'ai jamais" — he writes one day 
(Aug. 19, 1855) — "dans l'avenir, comme vous 
ie dites, quelque lueur qui ressemble a une aure- 
ole, votre amitie, mon doux et vaillant poete, en 
sera le plus charmant rayon" (p. 48). 

This book, all told, is a most beautiful testi- 
mony both to V. H.'s and to Meurice' s charac- 
ters. Nobody can read it without feeling that 
the great exile on the English isles was a good 
and sound man. Indeed, whoever had read Pauca 
meae, or the poems in which he sings childhood, 
or such inspirations as Les pauvres gens, had al- 
ways suspected it. What may seem strange, after 
all, is that his genius did not make V. H. more 
vain than he was. 

The second element that lends interest to the 
book is that, as Claretie, who writes the introduc- 
tion, says so well (p. xix): "e'est mieux qu'une 
correspondanee, e'est de l'histoire." The corres- 
pondence covers the years 1851-1870, the whole 
period of exile, as well as the shorter periods 
when V. H. was afterward away from Paris. 
Those who have tried to get a precise idea of 
V. H.'s doings during the exile will find much 
help in this correspondence. Here are a few 
points : V. H.'s account of the " expioulcheune " 

l See an example of such severe judgments of "ce 
miserable Victor Hugo," in the book of Lafond men- 
tioned above, on pp. 272-273. 
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(expulsion) from Jersey (Marine Terrace Oct. 26, 
1855); of his settling in Guernesey (Hauteville 
House) ; and of the Alien Bill, "qui nous frappe, 
mais les dSshonore" (the English), and which 
came near sending V. H. to America (pp. 50- 
56). Pages 58 ff. will be a welcome supplement 
of information to that offered in the Ollendorff 
edition, on the circumstances of publication and 
the success of the Contemplations and of the first 
volumes of the Legende des siecles. The same is 
true of Les Miserables (p. 159 ff.). We hear of a 
plan made to publish a second volume of the 
Chdtiments (p. 370 ff.). On p. 331 ff. there is 
given the history of Le Bappel (an anti-napoleonic 
paper). Finally, one will find the amusing in- 
formation that V. H. was planning to write an 
encyclopedia Tout pour tons (p. 282) — as if 
genius had time to be accurate. A good sample 
of V. H.'s scholarship is given just a few pages 
further on ; he maintains, in spite of Meurice's 
very wise suggestions, that the last part of the 
word Boulevard comes from varte, vert, "green." 
I cannot close without mentioning the very 
valuable footnotes, with exact dates of events, 
usually so hard to obtain. 

Albert Schinz. 

Bryn Mawr College. 



Del Siglo de Oro, Estudios IAterarios por Blanca 
de lob Rios. Madrid, Bernardo Rodriguez, 
1910. 

The contributions of Dona Blanca de los Rios 
to the biographies of Tirso de Molina and other 
writers of the golden age have long been appre- 
ciated by students of Spanish literature ; but owing 
to her unfortunate habit of publishing the results 
of her investigations in daily newspapers and pop- 
ular journals, she has received less credit abroad 
than is her due. Few of even the best equipped 
foreign libraries contain files of all the periodicals 
to which she has contributed. Consequently, it 
has been very difficult for those outside of Spain 
to control the material she has offered. Fortu- 
nately, most of these fugitive studies have now 
been collected in a single volume which is merely 
the prelude to the long-promised complete biog- 



raphy of her favorite author. Menendez y Pelayo 
prefaces the work with an interesting introduction, 
the more valuable in that it does not consist of 
mere fulsome praise as is too often the case with 
such prologues. While thoroughly sympathetic 
and appreciative of the author's merits, Menendez 
does not gloss over her faults. 

Dona Blanca' s contributions are of two sorts : 
first, the results of her researches in the archives ; 
second, her critical interpretation of the new facts 
she has unearthed. Those dependent upon Cbta- 
relo y Mori for their knowledge of Tirso' s biog- 
raphy would scarcely suspect the extent and im- 
portance of Seflora de los Rios's discoveries. 1 For 
this the author herself may be partly to blame 
because she refrained from publishing the com- 
plete list of her discoveries until the year 1906 
when Cotarelo's second biography was already in 
press. It is obvious that Tirso' s two biographers 
are not working in the most perfect harmony. In 
view of these facts, we may perhaps pardon Dona 
Blanca the very human weakness of criticizing 
Cotarelo for failing to make personal researches 
in the archives, quoting the following statement : 
"The public and private archives which, in these 
latter years, have shown themselves so profuse in 
information relating to other great writers remain 
dumb only in the case of Tirso de Molina." Dona 
Blanca alone has unearthed over thirty important 
documents relating to Tirso, and many more 
throwing light upon his associates, convent life, 
etc. — all this in addition to the important discov- 
eries of Gallardo, Serrano y Sanz, and Perez 
Pastor. 

Dona Blanca' s discoveries are the fruits of many 
years of patient investigation. When in 1885 the 
academy offered a prize for a biography of Tirso, 
the young poet and novelist prevailed over the 
Valladolid professor, Pedro Muflos Pefia, who 
most infelicitously entitled the first chapter of his 
study : Imporibilidad de haeer la biografia de 
Tirso por f alia de datos. Again, it would be un- 
kind to begrudge the author the manifest pleasure 
she takes in recalling this circumstance. Not con- 
tent with these early laurels, Dona Blanca has 

1 Comedias de Tirso de Molina, Discurso preliminar (Ma- 
drid, 1906), Vol. i, pp. xviii, lxxviii. In his previous 
work, Tirso de Molina (Madrid, 1893), Cotarelo is a trifle 
more generous in alluding to Seflora de los KIos. 



